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(unofficial translation)

Social Contract for Reconciliation and Unity

Introduction

Consensus on reconciliation and unity

With a sense of duty and responsibility to the nation, we, all Thaj citizens, hereby pledge to
unite and cooperate in order to move the country forward, to overcome al] obstacles toward
reaching our common goals, by committing to the framework of consensus for reconciliation ag

follows:

unity of the country under the system of Constitutional Monarchy.  We shall acquire
understanding of genuine democracy, one where citizens exercise their rights and freedom in g
decent and appropriate manner, in accordance with the law. We shall participate in popular
politics, accept differences of opinions, and strengthen political institutions in order to bring
about a transparent, free and fair election. We shall accept election results that reflect the
general will of the people. Moreover, we shall cooperate in implementing the checks and
balances system of the state power and rely on parliamentary mechanisms in resolving
problems.

B All Thais shall apply the King’s Philosophy to their daily lives, earn a living in good faith,
be self-reliant, have morals and ethics, and have goodwill towards one another. We shal]
cooperate in strengthening local livelihoods and economy which is linked to the free market

B~ All Thais shal] adhere to morals and ethics to live an honest life, and not take part in or
support any form of corruption and misconduct. In addition, all should cooperate in
investigating corruption at all levels to build a strong and corruption-free society.

B All Thais shall cooperate in encouraging the conservation of natural resources and the
environment, utilize natural resources efficiently, as wel] as accept and have confidence in the
procedures regarding the allocation of resources. Thai citizens shall participate in managing
their local natural resources for the common good of the country.



B~ All Thais shall encourage equality in the quality of life, access to public health and quality
education so as to be able to live in the society with happiness.

B> All Thais shall respect, have confidence in, and adhere to the law, including encouraging the
Judicial process for public order.

B-All Thais shall express opinions and receive news with discretion, and take part in
preventing distortion of information and dispersion of false information, which could lead to
societal conflicts.

B~ All Thais shall realize the need to raise the standard of our society to the international leve]
by abiding by international agreements to which Thailand is a party.

B~ All Thais shall support and encourage all dimensions of national reform so that they are
consistent and follow in the same direction. This shall be done by allowing all parties to
participate in every step of the process.

B> All Thais shall learn, participate in, and support the process of driving the nation forward in
accordance with the national strategy.

Conclusion
The reconciliation marks the beginning of Thailand’s confidence building that Thais will be

able to coexist peacefully in the society according to the Thai way of life and long-held
traditions. The result of reconciliation will form a foundation for sustainable development and
strengthen national powers in all dimensions, advance the development of the country, promote
international competitiveness and promote quality of life under a society that is strong, caring,
and safe, a society of inclusiveness in driving the national forward under the national strategy
of “stability, prosperity, and sustainability”.
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